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and high-top. 

3.3.2 Shoes color must be the same as 
the wrestling jacket. 

3.3.3 The sole are forbidden to be 
dark color. 

suola morbida e alte. 

3.3.2 Il colore delle scarpe deve 
essere lo stesso della giacca da 
lotta.

3.3.3 È vietato che la suola sia di 
colore scuro. 

Chapter 2 – General Rules Capitolo 2 – Regole Generali
Article Five: Competition Category

5.1 Individual: The result of personal 
score determines the ranking of 
competitor in each weight class. 

5.2 Group 

5.2.1 The sum of every admitted 
competitor’s personal score on the 
team determines the ranking of the 
group. (Specific requirements of the 
standard is in accordance with 
competition regulations.) 

5.2.2 The ranking is determined by the 
result of score between groups. 

Articolo Cinque: Categoria di 
Competizione

5.1 Individuale: Il risultato del 
punteggio personale determina il 
ranking del concorrente in ogni classe 
di peso. 

5.2 Gruppo 

5.2.1 La somma del punteggio personale 
di ogni concorrente ammesso nel team 
determina il ranking del gruppo. (I 
requisiti specifici dello standard 
sono in conformità con i regolamenti 
della competizione.) 

5.2.2 Il ranking è determinato dal 
risultato del punteggio tra i gruppi. 

Article Six: Competition System
6.1 Elimination tournament. 

6.2 Repechage tournament. 

6.3 Round-robin tournament. 

Articolo Sei: Sistema di Competizione
6.1 Torneo ad eliminazione diretta. 

6.2 Torneo di ripescaggio. 

6.3 Torneo round-robin. 
Article Seven: Age and Weight 

Categories
7.1 Age Categories 

Adult 18-38 M, 
Master 39-59 M, 18-59 F                             
10-11 M/F, 12-13 M-F ,14-15 M/F 16-17 
M/F

7.2 Weight Categories 

7.2.1 Male 

7.2.1.1 Adult: 52kg, 56kg, 60kg, 65kg, 
70kg, 75kg, 82kg, 90kg, 100kg, over 
100kg.

7.2.1.2 Senior: 48kg, 52kg, 56kg, 60kg, 
65kg, 70kg, 75kg, 82kg, 90kg, 100kg.

7.2.1.3 Children group  
Male's Categories 10-11 years old:
- 23 kg, -26 kg, -29 kg, -32 kg +32 kg
Male's Categories 12-13 years old:
- 30 kg,-33 kg,-36 kg,-39 kg, + 39 kg

Articolo Sette: Categorie di Età e 
Peso

7.1 Categorie di Età 



Article Eight: Weigh-In and Drawing of 

Lots 

8.1 The chief referee leads the weigh­

in and is responsible for organizing 

the referees to conduct the procedure. 

The register officer will be in charge 

of the roll-call of competitors. 

8.2 The weigh-in for each category 

takes place on the day before the 

beginning of the competition. The 

competitors will be weighed with only 

shorts and in bare foot. (Female 

competitors wear tight-fitting tops.) 

8.3 Competitors who weighed less or 

more than their categories in the 

first weigh-in are allowed to reweigh 

once in 30 minutes. Competitors must 

appear at the weigh-in on time. 

Competitors who failed the weigh-in of 

their categories in time or weigh-in 

overtime will be disqualified. 

(Competitors who do not weigh-in are 

regard as quitting.) 

8.4 Drawing of Lots: After the 

committee confirms the information of 

competitors, lots will be drawn by 

hand or by the computer. (The 

procedure conduct in accordance with 

competition regulations.) The bout 

will be arranged according to the 

result of drawing. 

Article Nine: Contest Arrangements and 

Duration of the Bout 

9.1 Contest Arrangements 

9.1.1 The bouts of each category 

finished in one day. The same 

competitor has at least 10 minutes 

Articolo Otto: Pesatura e Sorteggio 

8.1 Il capo arbitro guida il controllo 

del peso ed è responsabile 

dell'organizzazione degli arbitri per 

condurre la procedura. L'ufficiale del 

registro sarà incaricato della 

chiamata dei concorrenti. 

8.2 Il controllo del peso per ogni 

categoria avviene il giorno prima 

dell'inizio della competizione. I 

concorrenti verranno pesati indossando 

solo gli shorts e a piedi nudi. (Le 

concorrenti femminili indosseranno top 

aderenti.) 

8.3 I concorrenti che pesano meno o 

più della loro categoria al primo 

controllo del peso hanno il permesso 

di ripetersi la pesatura una volta 

entro 30 minuti. I concorrenti devono 

presentarsi al controllo del peso 

puntualmente. I concorrenti che non 

superano il controllo del peso della 

propria categoria in tempo o che 

superano il tempo limite del controllo 

del peso saranno squalificati. (I 

concorrenti che non partecipano al 

controllo del peso sono considerati 

ritirati.) 

8.4 Sorteggio: Dopo che il comitato ha 

confermato le informazioni dei 

concorrenti, i sorteggi saranno 

effettuati manualmente o tramite 

computer. (La procedura è condotta in 

conformità con i regolamenti della 

competizione.) Il programma delle gare 

sarà organizzato in base ai risultati 

del sorteggio. 

Articolo Nove: Organizzazione delle 

Gare e Durata del Combattimento 

9.1 Organizzazione delle Gare 

9.1.1 I combattimenti di ogni 

categoria si svolgono in un giorno. Lo 

stesso concorrente ha almeno 10 minuti 

Womens' Categories 10-11 years old:
- 23 kg, 24 kg, -26 kg, - 28 kg, +28 kg

Womens Categories 12-13 years old:
- 24kg, -27 kg, -30 kg, -33 kg, + 33 kg 
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